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VATP034 

  VAT Public Clarification توضيح عام بشأن ضريبة القيمة المضافة

تطبيق آلية الاحتساب العكسي على الأجهزة الإلكترونية بين 

 المسجلين في الدولة لأغراض ضريبة القيمة المضافة

Application of the Reverse Charge Mechanism on 

Electronic Devices among Registrants in the State 

for the purposes of Value Added Tax 

 

 Issue الموضوع

بشأن2023ِِ(ِلسنة91ِقِقرارِمجلسِالوزراءِرقمِ)يطُب ِ

تطبيقِآليةِالاحتسابِالعكسيِعلىِالأجهزةِالإلكترونيةِبينِ

ِالمضافة1ِِالمسجلين ِالقيمة ِضريبة ِلأغراض ِالدولة في

("(ِمُعاملةِمختلفةِلضريبة91ِ)"قرارِمجلسِالوزراءِرقمِ)

بالأجهزةِالإلكترونية،ِِلتوريداتِمعينّةِتتعلقالقيمةِالمضافةِ

ِِويلُزم ِِكلاِالقرار ِوالمورِِّالمستلممن منِِعددِتطبيقد

ِ.متطلباتِالامتثال

Cabinet Decision No. 91 of 2023 on the Application 

of Reverse Charge Mechanism on Electronic 

Devices among Registrants1 in the State for the 

purposes of Value Added Tax (“Cabinet Decision 

No. 91”) has introduced a distinct VAT treatment 

for certain supplies that relate to Electronic 

Devices and requires both recipient and supplier to 

implement a number of compliance requirements. 

الغرضِمنِالتحديثاتِالتيِِبيانإلىِِيهدفِالتوضيحِالعامِّ

ِواتِالضريبيةعلىِالتشريعِطرأت ،ِ السلعِالتيِتقعِتحديد

ِِضمن ِالامتثالالقرارنطاق ِلمتطلبات ِالعملية ِوالآثار ،ِ

ِ.المستحدثة

This Public Clarification intends to clarify the 

purpose of the updates in the legislation, the goods 

in scope and the practical implications of the 

compliance requirements introduced. 

 

 Summary ملخص

ِعلى ِيتعين ِِلن ِيقومونالمسجلين ِِالذين جهزةِالأبتوريد

بيعِهذهِِونقصدالذينِيلكترونيةِإلىِمسجلينِآخرينِالإ إعادةِ

نتاجِأوِتصنيعِالأجهزةِلإاستعمالهاِالأجهزةِالإلكترونيةِأوِ

ِِاحتسابِالإلكترونية، ِالضريبة ِهذهِالقيمة ِعلى مضافة

ِ ِِسيتموالتوريدات، ِالاحتساب ِضريبة ِقيمةعالمستحقة ِلى

.ِمنِقبلِالمستلمِالاحتسابِالعكسيالتوريداتِبموجبِآليةِ

قرارِمجلسِِالمتطلباتِالمشارِإليهاِفياستيفاءِِمفيِحالِعد

)ِالوزراء تطُبقِالقاعدةِ(91رقمِ التيِتقضيِبقيامِِالأساسيةِ،

Registrants supplying Electronic Devices to other 

registrants who intend to use these Electronic 

Devices for resale or manufacturing, will not 

account for VAT on such supplies, and Due Tax on 

the supplies will be accounted for under a reverse 

charge by the Recipient of Goods (“Recipient”).  If 

the requirements specified in Cabinet Decision No. 

91 are not met, the default rule of the supplier 

accounting for VAT would apply but this could 
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ضريبةِالقيمةِالمضافة،ِإلاِأنهِقدِينشأِعنِِباحتسابدِالمورِّ

لِالمستلمِقدرةذلكِعدمِ اِ لبندِاستردادِضريبةِالمدخلتِوفقا

(8ِاتحاديِرقمِ)ِ(ِمنِالمرسومِبقانون54(ِمنِالمادةِ)1)

ِ ِ)"المرسوم2017ِِلسنة ِالمضافة ِالقيمة فيِشأنِضريبة

2ِ.بقانون"(

result in the recipient not being able to recover 

input tax under Article 54(1) of the Federal Decree-

Law No 8 of 2017 on Value Added Tax (“Decree-

Law).2 

(ِ ِرقم ِالوزراء ِمجلس ِقرار 91ِصدر ِبموجب ِالإحالة(

3ِِ(ِمنِالمرسومِبقانون.48(ِمنِالمادةِ)8البندِ)ِالواردةِفي

Cabinet Decision No. 91 was issued under the 

mandate provided by Article 48(8) of the Decree-

Law.3 

 

  Detailed analysis تفصيلي تحليل

ِ

لإعادةِالبيعِأوِللستعمالِفيِالإنتاجِأوِِ–نطاقِالمعاملتِ

 التصنيع

 

Scope of Transactions – For resale or to use in 

production or manufacturing 

ِرقمِِتندرج ِمجلسِالوزراء ِقرار ِنطاق المعاملتِضمن

ِمستلم91) ِفقطِمتىِكانِقصد ِالإلكترونيةِ( هوِِالأجهزة

ِلإنتاجِأوِ ِأوِاستعمالها ِالإلكترونية ِبيعِتلكِالأجهزة إعادة

 تصنيعِالأجهزةِالإلكترونية.

Transactions will only fall within the scope of 

Cabinet Decision No. 91 if the intention of the 

Recipient of the Electronic Devices was to resell 

these Electronic Devices or use them in producing 

or manufacturing Electronic Devices. 

الأجهزةِِمستلمِأعمالِمنِا"إعادةِالبيع"ِعلىِأنِجزءاِِتفُسّر

ِالأجهزةِالإلكترونية ِتلك ِفي ِبالمتاجرة ِقيامه ِفي .ِيتمثل

ِ ِبها ِالتيِيقوم ِالبيع الأجهزةِِمستلمويمكنِأنِتكونِإعادة

 الجملةِأوِالتجزئة.بِإمّاالإلكترونيةِ

“Resell” is to be understood as being a part of the 

Business of the Recipient of the Electronic Devices 

to trade in such devices. The resale by the 

Recipient of the Electronic Devices can be at a 

wholesale or retail level.  

ِلأغراضِعليهاِيحصلِالذيِالإلكترونيةِالأجهزةِمستلم

الأعمالِالخاصةِبه،ِوليسِبقصدِالإنتاجِأوِِفيِاستخدامها

ِ ِِلاالتصنيع، ِالبيع". ِإعادة ِ"قصد ِلديه وينطبقِهذا،ِيتوفر

ِسيتمِ ِذكية ِهواتف ِشراء ِحالة ِعلى ِالمثال، ِسبيل على

ِلأغراضِ ِلاستخدامها ِالموظفين ِعلى ِذلك ِبعد توزيعها

الأعمال،ِحتىِإذاِكانتِهناكِرسومِتفرضِعلىِالموظفينِ

A Recipient who is acquiring the Electronic Devices 

for use in his business, other than for production or 

manufacturing, has no “intention to resell”.  This is, 

for example, the case for the purchase of 

smartphones who then will be distributed, for 

professional use, amongst employees, even if the 
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 employees are being charged for the receipt or useِمِتلكِالهواتفِالذكية.لاستلمِأوِاستخدا

of the smartphones. 

ِمنِِالأجهزة"ِتصنيعِأو"إنتاجِِعبارةِتشمل الإلكترونيةِكلا

ِكليِأوِجزئيِبشكلِالإلكترونيةِالأجهزةِتصنيعِأوِإنتاج

ِعلىِحدٍِسواء.

The phrase “producing or manufacturing” 

Electronic Devices covers both partial and full 

production or manufacturing of Electronic Devices. 

أجهزةِِيحصلعندماِِالمثال،ِسبيلِعلى تعُدِ علىِقطعِ المستلمِ

ِ ِِلدمجهاإلكترونية، ِإلكتروني ِجهاز ِمن ِآخر ِجزء ثمِفي

ِفإنحاسوبِشبهِنهائيِيملكهِشخصِآخر،ِِجهازفيِِتثبيتها

ِأوِإنتاجِبقصدِالقطعِتلكهذهِالحالةِيحصلِعلىِِفيالمستلمِ

ِ.إلكترونيةِأجهزةِتصنيع

For example, if the Recipient acquires pieces, 

considered to be Electronic Devices, to assemble 

into another part of an electronic device and insert 

into a semi-finished computer device that is owned 

by another person, the Recipient acquires the 

pieces with the intention to produce or 

manufacture Electronic Devices.  

 

ِالأجهزةِالإلكترونيةِ–نطاقِالسلعِ

 

Scope of goods – Electronic Devices 

ِوالمعرّفةِفقطِعلىِالأجهزةِالإلكترونيةِيطُبقِهذاِالتوضيح

قرارِمجلسِالوزراءِِمن(1ِالمادةِ)ِفيِعلىِوجهِالتحديد

(ِ ِأنهاِتعُرِِّحيث4ِ،(91رقم ِعلى ِالإلكترونية ِالأجهزة ف

ِ ِالحاسوبِالهواتف ِوأجهزة ِالذكية ِوالهواتف المحمولة

ِوالأجهزةِاللوحية،ِوقطعهاِوأجزاؤها.

This clarification only applies to Electronic Devices 

as these goods are specifically defined under 

Article 1 of the Cabinet Decision No. 91.4  

Electronic Devices are defined as mobile phones, 

smart phones, computer devices, tablets and 

pieces and parts thereof.  

"الهواتفِالمحمولةِوالهواتفِالذكية"ِعبارةِِتفُسّريجبِأنِ

ِِىبمعن ِِويمتدواسع، ِالسلع ِهذه الهواتفِِليشملنطاق

ِهاتفيهمكالماتِِإجراءوظائفِِلاِتؤديِسوىالمحمولةِالتيِ

ِ ِنصية ِرسائل ِإرسال ِتتضمنِوو/أو ِالتي ِالذكية الهواتف

ِالعديدِمنِالوظائفِالإضافية.

“Mobile phones and smart phones” must be 

understood in a broad sense and the scope for 

these ranges from mobile phones that only have 

call and/or text functions to smart phones that 

include many additional functions. 

(ِعلىِالهواتف91ِيقتصرِنطاقِقرارِمجلسِالوزراءِرقمِ)

الهواتفِالتيِِولاِتدخلالتيِتعملِمنِخللِإرسالِلاسلكي.ِ

تعملِمنِخللِوسائلِماديةِمثلِالأسلكِأوِكابلتِالأليافِ

ِالقرار.هذاِنطاقِِضمنالضوئيةِ

The scope of Cabinet Decision No. 91 is restricted 

to phones that operate through wireless 

transmission.  Phones operating through physical 

means such as wire or fiber optic cables, do not fall 
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within the scope of this decision. 

لاِيتمِتطبيقِِ،ِحيثالحاسوبقرارِعلىِأجهزةِالكماِيطُبقِ

ِمنِ ِالحاسوبِتعمل ِأجهزة ِكانت ِحال ِفي ِمختلفة معاملة

ِ ِإرسال ِويغطيِلاخلل ِمادية. ِوسائل ِتتطلب ِأو سلكي

ِبمعن ِالحاسوب ِأجهزة ِأجهزةِِىالتعريف ِوتشمل واسع،

ِو ِالمكتبية ِالحاسوب ِوأجهزة ِالشخصية أجهزةِالحاسوب

ِوالرقميةِ ِالتناظرية ِالحاسوب ِوأجهزة ِالصغيرة الحاسوب

والهجينةِوأجهزةِالحاسوبِالخوادمِ)السيرفرات(ِووحداتِ

وغيرهاِمنِالأجهزةِلمحركاتِالسياراتِالحاسوبيةِالتحكمِ

ِ.المماثلة

The Decision also applies to computer devices 

whereby no distinction applies if such computer 

devices operate through wireless transmission or 

require physical means. The definition covers 

computer devices in a broad understanding and 

includes personal computers, desktop computers, 

minicomputers, analog, digital and hybrid 

computers, server computers, computerised 

engine control units (“ECU”) for cars, and other 

similar devices. 

ِ ِاللوحيةوتندرج ِالأجهزةِِالأجهزة ِتعريف ضمن

4ِِ،الإلكترونية ِوالتي ِأجهزةِهي ِعن ِعبارة ِالأصل في

ِ ِلاسلكية ِمحمولة ِشخصية ِتعملِبِمزودةحاسوب شاشة

ِشكلِهجينِ ِلها ِبينباللمس، وظائفِالهاتفِالذكيِِتجمع

ِوجهازِالحاسوب.

Tablets are included under the definition of 

Electronic Devices.4 “Tablets” are in essence 

wireless, portable personal computers with a 

touchscreen interface, being a hybrid in form and 

with functionalities between a smart phone and a 

computer device.  

ِ ِلا ِالإلكترونية ِالأجهزة ِتعريف ِالقراءةِيشمل أجهزة

ِ ِالأساس، ِعلىِهذا ِتسويقها ِيتم ِالتي ِأنِالإلكترونية، دون

الألعابِأوِتصفحِوظائفِلِمثأخرىِِيكونِلهاِأيِوظائف

مختلفةِإلكترونيةِنترنت،ِوالتيِقدِتشملِأجهزةِوبرامجِالإ

ِبالمقارنةِبالأجهزةِاللوحية.

E-readers, marketed as such, without any other 

features such as gaming functionalities or web 

browsing, and that may include different hardware 

and software compared to tablets, are not included 

under the definition of Electronic Devices. 

ِ ِلبالنسبة ِوأجزاء ِالإلكترونيةقطع ِالأجهزة سوفِيصدرِف،

اتباعهاِعندِقرارِمنِوزيرِالماليةِيحُددِالمعاييرِالتيِيجبِ

ِ.الخاصةِبالأجهزةِالإلكترونيةالقطعِوالأجزاءِتحديدِ

For the parts and pieces of Electronic Devices, the 

Minister of Finance shall issue a decision that will 

specify the criteria that should be followed in 

determining the pieces or parts related to 

Electronic Devices.  

تقعِعلىِعاتقِالمسجلينِمسؤوليةِتقييمِمدىِانطباقِأحكامِ

2017ِ(ِلسنة52ِقرارِمجلسِالوزراءِرقمِ)(ِمن4ِالمادةِ)

It is the responsibility of Registrants to assess the 

application of the provisions of Article 4 of the 

Cabinet Decision No. 52 of 2017 on the Executive 
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(8ِللمرسومِبقانونِاتحاديِرقمِ)ِاللئحةِالتنفيذيةفيِشأنِ

ِ ِوتعديلته2017ِلسنة ِالمضافة ِالقيمة ِضريبة ِشأن ِفي

التنفيذية"( كانِأيِتوريدِِ،)"اللئحةِ إذاِ ماِ علىِسبيلِالمثالِ،

سيشكلِتوريدااِواحدااِمركبااِِسعرِالمصنعيةيتضمنِمكونِ

يشكلِِسعرِالمصنعيةأوِتوريداتِمتعددة،ِحيثِأنهِإذاِكانِ

ِالتوريدِضمنِنطاقِقرارِتوريدااِمنفص ،ِفلنِيندرجِهذا لا

ِ(.91مجلسِالوزراءِرقمِ)

Regulation of the Federal Decree-Law No. 8 of 2017 

on Value Added Tax and its amendments 

(“Executive Regulation”),5 for example whether a 

supply that includes a component of making 

charges constitutes a single composite supply or if 

they are multiple supplies. If the making charges 

constitute a separate supply, this supply does not 

fall within the scope of Cabinet Decision No. 91. 

 

ِالاحتسابِالعكسيِآلية

 

Reverse charge mechanism 

يتعينِعلىِالخاضعينِللضريبةِفرضِضريبةِِبشكلٍِعامّ،

مضافةِعلىِكافةِالتوريداتِالخاضعةِللضريبةِالتيِالقيمةِال

6ِ.الإماراتِالعربيةِالمتحدةِ)"الدولة"(داخلِِفيهايتمِالقيامِ

Taxable persons are generally required to impose 

VAT on all taxable supplies made in the UAE.6 

ِِواستثناءاِ ِسبق، ِلمما ِالإلكترونيةبالنسبة ِتوريداتِالأجهزة

،ِ(91التيِتندرجِضمنِنطاقِقرارِمجلسِالوزراءِرقمِ)

تطُبقِآليةِالاحتسابِ،ِمتطلباتِالامتثالِمراعاةِاستيفاءومعِ

ِالعكسي.

As an exception to the above, for the supplies of 

Electronic Devices within the scope of Cabinet 

Decision No. 91 and subject to compliance 

requirements to be met, a reverse charge 

mechanism shall apply. 

الإقرارِمنِوِمعاملةِضريبةِالقيمةِالمضافةِيجبِأنِتكون

ِ:يأتيكماِِوالمستلمقبلِالموردِ

The VAT treatment and reporting by supplier and 

Recipient shall be as follows: 

ِالمورِِّيقوملنِِ.أ ِعنمضافةِالقيمةِالضريبةِباحتسابِد

الموردةِ الإلكترونيةِ بالإقرارِللمستلمالأجهزةِ ولنِيقومِ ،ِ

ِ ِعن ِالقيمةِأي ِضريبة ِإقرار ِفي ِمستحقة ضريبة

ِالمضافةِالخاصِبه.

a. The supplier shall not account for VAT on the 

supplies to the Recipient and he shall not 

report any Due Tax in his VAT return. 

ِِ.ب ِِمستلميكون ِهو ِالإلكترونية ِالأجهزة عنِالمسؤول

ِويعُدِ ِالمعاملة، ِعلى ِالمستحقة ِالضريبة احتساب

عنِكافةِالالتزاماتِالضريبيةِالناشئةِعنِهذاِِمسؤولااِ

ِالتوريد.

b. The recipient of the Electronic Devices shall be 

the one to account for the Due Tax on the 

transaction and shall be responsible for all tax 

obligations resulting from such supply. 
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ِماِوردِأعلهِإذاِتمِاستيفاءِالمتطلباتِالآتية:ِتطبيقسيتمِ

 

The above will be applicable if the following 

requirements are met: 

فيِحالِقيامِموردِمسجلِلضريبةِالقيمةِالمضافةِفيِِ.أ

ِإلىِ ِالإلكترونية ِالأجهزة ِبتوريد مسجلِ مستلمالدولة،

كانِقصدِالمستلمِولضريبةِالقيمةِالمضافةِفيِالدولة،ِ

إعادةِبيعهاِأوِاستعمالهاِفيِإنتاجِأوِتصنيعِالأجهزةِ

 الإلكترونية.

ِ

a. Where a supplier, registered for VAT in the 

UAE, provides Electronic Devices to a 

Recipient, registered for VAT in the UAE and if 

the Recipient had the intention to resell the 

Electronic Devices or use them to produce or 

manufacture Electronic Devices. 

مسجلينِلضريبةِِ.ب والمستلمِ يجبِأنِيكونِكلِمنِالموردِ

ِالقيمةِالمضافةِفيِالدولة.

b. Both supplier and Recipient must be 

Registrants for VAT in the UAE. 

يجبِعلىِالموردِالاحتفاظِبتصريحِخطيِمنِالمستلمِِ.ج

ِيؤكدِماِوردِفيِالفقرتينِ)أ(ِو)ب(ِأعله.

c. The supplier retains a written declaration from 

the Recipient confirming (a) and (b). 

كافةِلدِالامتثالِعلىِالمورِّالجديرِبالذكرِأنهِمعِذلكِيتعينِو

فيِذلكِعلىِسبيلِالمثالِالمُلزمِبهاالالتزاماتِالأخرىِ ،ِبماِ

هولاِالحصر،ِإصدارِفاتورةِضريبيةِتتضمنِ منصوصِِماِ

ِفيِ ِ)عليه ِالبند ِمن ِ)ل( ِ)1الفقرة ِالمادة ِمن من7ِِ(59(

ِاللئحةِالتنفيذية.

It must be noted that the supplier must comply 

with all other obligations incumbent on him, 

including but not limited to the issuance of a Tax 

invoice that contains the particulars under Article 

59(1)(l)7 of the Executive Regulation. 

ِالخانةعنِالضريبةِالمستحقةِفيِالإقرارِِيجبِعلىِالمستلم

ِالقيمةِالمضافةِالخاصِبه.(ِفيِإقرارِضريبة3ِ)

The Recipient shall declare the Due Tax in box 3 of 

its VAT return.   

 

ِالتيِتقعِخارجِنطاقِقرارِ ِللضريبة التوريداتِالخاضعة

(ِ ِرقم ِالوزراء 91ِمجلس ِوغيرِِالتصديرِ–( المباشر

ِالمباشر

 

Taxable supplies falling outside the scope of 

Cabinet Decision No. 91 – Direct and Indirect 

Exports 

(ِفيِحالِقيام91ِمجلسِالوزراءِرقمِ)قرارِلاِتطُبقِأحكامِ

مباشرِِتصديرِبأيدِالمسجلِلضريبةِالقيمةِالمضافةِالمورِّ

ِوف ِالإلكترونية. ِللأجهزة ِمباشر ِغير ِاستيفاءِِيأو حال

ِالصفرِشروط ِلنِينتجِعنِالخضوعِلنسبة أيِِالتصدير،

ِ ِولكن ِاحتسابها، ِيتم ِمخرجات ِعنِسيتمضريبة هاِالإقرار

ِالصفر.ِخاضعةِلنسبةِكتوريدات

The provisions of Cabinet Decision No. 91 do not 

apply in case the supplier, registered for VAT, 

makes a direct or indirect export of Electronic 

Devices.  If the conditions for zero-rating are met, 

exports will not trigger any output tax to account 

for but will be reported as zero-rated supplies.   
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ِالاحتسابِ ِلتطبيق ِاستيفائها ِيجب ِالتي ِالامتثال متطلبات

ِالعكسي

Compliance requirements to be met for the 

application of the reverse charge 

(ِمنِقرارِمجلسِالوزراء2ِ(ِمنِالمادةِ)3)ِالبندفرضِي

منِِ(ِمتطلباتِتتعلقِبالمستنداتِوالامتثالِعلىِكل91ٍِّرقمِ)

ِالمورِّ ِتمِلِوالمستلمد ِكما ِالعكسي، ِالاحتساب ِآلية تطبيق

9ِتوضيحهِأعله.

Article 2(3) of Cabinet Decision No. 91 imposes 

documentary and compliance requirements on 

both the supplier and the Recipient for the reverse 

charge mechanism, as clarified above, to apply.9   

 

ِالمستلمالمتطلباتِالواجبةِعلىِ

 

Requirements incumbent on the Recipient 

10ِ(25)ِكماِهوِمحددِبموجبِالمادتانقبلِتاريخِالتوريدِ

الأجهزةِِمستلميتعينِعلىِِ،منِالمرسومِبقانون11ِ(26)و

ِ:علىِالنحوِالتاليِالإلكترونيةِتقديمِتصريحينِللمورد

Before the date of supply, as determined under 

Article 2510 or Article 2611 of the Decree-Law, the 

Recipient of the Electronic Devices must provide 

two declarations to the supplier, as follows: 

- ِ ِالأجهزةِِخطيتصريح ِتوريد ِمن ِالقصد ِأن يوضح

لأغراضِإعادةِبيعِالأجهزةِالإلكترونيةِِهوالإلكترونيةِ

ِلكترونية؛الإجهزةِالأفيِإنتاجِأوِتصنيعِِاستعمالهاأوِ

- a written declaration indicating that the intent 

of the supply of Electronic Devices is for the 

purposes of reselling or to use the Electronic 

Devices in producing or manufacturing 

Electronic Devices; 

 a written declaration confirming that he is -ِالهيئة.ِىيؤكدِأنهِمُسجلِلدِخطيتصريحِ -

registered with the FTA. 

ِىمُسجلِلدِمستلميجبِأنِيتضمنِالتصريحِالذيِيؤكدِأنِال

ِلل ِالضريبي ِالتسجيل ِتفاصيل ِمستلمالهيئة ِسيمكّن، ِمما

ِاستيفاءِشروطِالامتثالِالواجبةِعليه.منِلموردِا

The declaration confirming that Recipient is 

registered with the FTA should contain the details 

of the Tax Registration. This will allow the supplier 

to meet the requirements incumbent on him. 

ِ ِواحد، ِالتصريحينِفيِمستند ِتزويدهِثمِّومنِويمكنِدمج

ِد.للمورِّ

The two declarations can be combined into a single 

document that is then provided to the supplier. 
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 Requirements incumbent on the supplierِردالمتطلباتِالواجبةِعلىِالموِّ

ِالتوريد ِتاريخ ِمحددِقبل ِهو ِابموجبِ كما (25ِ)لمادتين

ِبقانون26)و ِالمرسوم ِمن ِالأجهزةِِ،( ِمورد ِعلى يتعين

ِ:الإلكترونيةِاستيفاءِالشرطينِالآتيين

Before the date of supply, as determined under 

Article 25 or Article 26 of the Decree-Law, the 

supplier of the Electronic Devices must comply 

with two requirements as follows: 

هوِمبيّنِ - المستلمِكماِ استلمِوحفظِالتصاريحِالتيِقدّمهاِ

ِأعله.

- He must have received, and then keep, the 

declarations provided by the Recipient as 

clarified above. 

 He must verify and confirm that the Recipient -ِذلك.ِوتأكيدمُسجلاِِمستلمالتحققِمماِإذاِكانِال -

is a registrant.  

ِالتحققيجبِأنِ ِوتأكيدِِمستلممنِأنِالِيتمّ ذلكِمنِمُسجلا

ِالمورّد ِهذاِِقبل ِفي ِالهيئة ِقبل ِمن ِالمعتمدة ِللوسائل ا وفقا

ِالشأن.

The verification and resulting confirmation, by the 

supplier that the Recipient is a registrant, should be 

done in accordance with the means approved by 

the FTA in that respect. 

ِ ِعلى ِالتسجيلِالمورِّينبغي ِرقم ِمن ِالتحقق ِأجل ِمن د،

ِلل ِالموقعِمستلمالضريبي ِعلى ِالمتاحة ِالوظيفة ِاستخدام ،

تحتِتبويبِ"التحققِمنِرقمِالتسجيلِالإلكترونيِللهيئة،ِأيِ

ِمنِالصفحةِالرئيسية.ِِالأيسرالضريبي"ِعلىِالجانبِ

For verification of the recipient’s TRN, the supplier 

should use the functionality provided on the FTA’s 

website, i.e. under the “TRN verification” tab on 

the right side of the homepage.  

 

ِ ِالامتثال ِمتطلبات ِاستيفاء ِالمورِِّ–عدم ِباحتسابِقيام د

ِضريبةِالقيمةِالمضافة

Not meeting the compliance requirements – the 

supplier accounts for VAT 

،ِقبلِتاريخِالتوريد،ِتصريحِللموردِمستلمالفيِحالِلمِيقدمِ

يجبِعلىِالموردِفوتصريحِيؤكدِأنهِمُسجل،ِِالقصديوضحِ

ِالأجهزةِ ِتوريد ِعلى ِالمخرجات ِضريبة احتساب

ِلم ِما ِِيستوفي الإلكترونية، ِشروط ِنسبةِالتوريد تطبيق

المرسومِِمن12ِ(45(ِمنِالمادةِ)1الصفرِبموجبِالبندِ)

ِ ِبقانون ِمع ِمتزامنة ِ)بقراءة ِاللئحة13ِِ(30المادة من

ِالتنفيذية.

If the Recipient did not, prior to the date of the 

supply, provide the supplier with the declaration of 

intent and the declaration confirming that he is a 

Registrant, then the supplier must account for 

Output Tax on the supply of the Electronic Devices, 

unless the supply meets the conditions for zero-

rating under Article 45(1)12 of the Decree-Law, read 

with Article 3013 of the Executive Regulation. 
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استردادِِمستلمللِلاِيمكنِ–اتِالامتثالِعدمِاستيفاءِمتطلب

ِضريبةِالمدخلت

 

Not meeting the compliance requirements – the 

Recipient cannot recover the input tax 

ِ ِقيام ِعدم ِحال ِتاريخِِمستلمفي ِقبل ِالإلكترونية، الأجهزة

ِ ِيوضح ِتصريح ِبتقديم ِأنهِِالقصدالتوريد، ِيؤكد وتصريح

المخرجاتِعلىِ احتسابِضريبةِ فيتعينِعلىِالموردِ مُسجلِ،

أنِيعتبرِأنِالأجهزةِالإلكترونيةِِمستلمالتوريدِولاِيمكنِلل

ِ:للقيامِبماِيأتيأنِتستخدمِِيقُصدتستخدمِأوِ

ِ

If the Recipient of the Electronic Devices does not, 

before the date of supply, provide the supplier with 

the declaration of intent and the declaration 

confirming that he is a Registrant, not only must 

the supplier account for Output Tax on the supply, 

but the Recipient also cannot consider that the 

Electronic Devices are used or intended to be used: 

  to make taxable supplies or -ِ،ِأوتوريداتِخاضعةِللضريبة -

كانتِخاضعةِِمتى،ِيتمِالقيامِبهاِخارجِالدولةتوريداتِ -

ِداخلِالدولة.ِلوِتمِّالقيامِبهاللضريبةِ

- to make supplies that are made outside the 

UAE, but would have been taxable supplies had 

they been made in the UAE. 

(ِمنِالمادة1ِبموجبِتطبيقِالفقرتينِ)أ(ِو)ب(ِمنِالبندِ)

ِالأجهزة54ِ) ِتسُتخدم ِلم ِحال ِفي ِبقانون، ِالمرسوم ِمن )

لأغراضِِمستلممنِقبلِالِاستخدامهاِيقصدِلمِالإلكترونيةِأو

ِ.هافلِيمكنهِاسترداد،ِتتيحِحقِاستردادِضريبةِالمدخلت

Under application of Article 54(1)(a) and (b) of the 

Decree-Law, if the Electronic Devices are not used 

or intended to be used by the Recipient for the 

supplies that allow recovery of Input Tax, he 

cannot recover such input tax. 

عنِِبالتصريح مستلمالفيِحالِعدمِقيامِةِلذلك،ِفإنهِونتيج

لمتطلباتِقرارِفيِاستخدامِالأجهزةِالإلكترونيةِِقصده اِ وفقا

(ِ ِرقم ِالوزراء ِ(91مجلس ِالتيِِفإن، ِالمدخلت ضريبة

ِالإلكترونية ِالأجهزة ِتوريد ِعلى ِقابلةِِتكبدها ِغير تكون

ِ.للسترداد

As a result, if the Recipient, did not declare his 

intent of use of Electronic Devices, as required by 

Cabinet Decision No. 91, the Input Tax incurred by 

him on the supply of the Electronic Devices is not 

recoverable. 

( (ِمنِقانونِالإجراءاتِالضريبية،51ِبموجبِتطبيقِالمادةِ

استردادِضريبةِالمدخلتِعلىِِاستحقاقاثباتِيقعِعبءِ

بتقديمِتصريحِِمستلمحالِلمِيقمِالِيوف14ِالخاضعِللضريبة.

ِللمورِّ ِيوضح ِِقصدهد ِفلن ِأعله، ِمذكور ِهو يكونِكما

ِل ِمستوفياا ِِالمقرّرةلمتطلبات ِتثبت ِالمستلمالتي سوفِِأن

Under application of Article 51 of the Tax 

Procedures Law, the burden of proof with regards 

to the entitlement of recovery of Input Tax, falls on 

the Taxable Person.14 If the Recipient does not 

provide a declaration of intent, as clarified above, 
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استخدامهاِلأغراضِِيقصديستخدمِالأجهزةِالإلكترونيةِأوِ

(1ِالحالاتِالموضحةِبموجبِالفقرتينِ)أ(ِو)ب(ِمنِالبندِ)

(ِ ِالمادة ِبقانون54من ِالمرسوم ِمن ِلهِبذلكِوِ،( ِيحق لن

ِاستردادِضريبةِالمدخلتِالمتكبدةِعلىِهذاِالتوريد.

to the supplier, the Recipient is not meeting the set 

requirements to prove that he is using or intending 

to use the Electronic Devices for the purposes of 

the cases under Article 54(1)(a) and (b) and, hence, 

he will not be entitled to recover the input VAT 

incurred. 

 

 15ِDesignated Zones15المناطقِالمُحددة

(ِمنِاللئحةِالتنفيذيةِعلى30ِ(ِمنِالمادةِ)3البندِ)ِينصِّ

نقلِالسلعِإلىِمنطقةِمُحددةِمنِمكانِفيِبأنهِلاِيعتبرِالقيامِ

لهذهِالسلع،ِ الدولةِأوِتوريدِالسلعِإلىِمنطقةِمُحددةِتصديرااِ

علىِالنحوِلنسبةِالصفرِللخضوعِ،ِلنِيكونِمؤهلاِوبالتالي

16ِتصديرِالسلع.ِفيِحالِالمطبق

Article 30(3) of the Executive Regulation states that 

a movement of goods into a Designated Zone from 

a place in the UAE or a supply of goods to a 

Designated Zone shall not be considered an export 

of those goods and can, therefore, not be eligible 

for the zero-rate as applicable to the exports of 

goods.16 

منِداخلِالدولةِوعليه الإلكترونيةِ الأجهزةِ لنِيندرجِتوريدِ ،ِ

ِالسلعِمنِداخلِالدولةِإلِىإل ِأوِنقلِهذه ِىمنطقةِمُحددة،

الاستثناءِالمنصوصِعليهِفيِالفقرةِِضمنمنطقةِمُحددة،ِ

،ِ(91(ِمنِقرارِمجلسِالوزراءِرقمِ)2(ِمنِالمادةِ)2)

فيِِالواردةكافةِالأحكامِالأخرىِذاتِالصلةِوسيتمِتطبيقِ

17ِالقرار.ذلكِ

A supply of Electronic Devices from the UAE 

mainland to a Designated Zone, or a movement of 

such goods from the UAE mainland to a Designated 

Zone, shall not, therefore, fall under the exception 

as provided under Article 2(2) of Cabinet Decision 

No. 91 and all other relevant provisions of this 

decision will apply.17 

فيِنطاقِقرارِمجلسِالوزراءِِعلىِذلك،بناءاِو يكونِالتوريدِ

ِ.(91رقمِ)

Hence, the supply shall also be subject to the 

provisions of Cabinet Decision No. 91. 

 

 Date Cabinet Decision No. 91 coming into effectِ(91تاريخِالعملِبقرارِمجلسِالوزراءِرقمِ)

ِالإضافية،ِل ِلمتطلباتِالامتثال ِبالاستعداد ِللمُسجلين لسماح

يومِمنِِ(60)(ِبعد91ِيعُملِبقرارِمجلسِالوزراءِرقمِ)

ِتاريخِنشرهِفيِالجريدةِالرسمية.

To allow Registrants to prepare for the additional 

compliance requirements, Cabinet Decision No. 91 

becomes effective after 60 days from the date of 

its publication in the Official Gazette. 
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ِالرسميةِِحيثِأنهِتمِّو 30ِِبتاريخنشرِالقرارِفيِالجريدة

ِ.2023ِأكتوبر30ِيعُملِبالقرارِمنِف،2023ِِأغسطس

Since the Decision was published in the Official 

Gazette on 30 August 2023, the date it comes into 

effect is 30 October 2023. 

يتمِّالقيامِبهاِتخضعِكافةِتوريداتِالأجهزةِالإلكترونيةِالتيِ

لمُعاملةِضريبةِالقيمةِِذلكأوِبعد2023ِِِأكتوبر30ِتاريخِب

ِالتوضيحِالعام.هذاِِالمبيّنةِفيالمضافةِومتطلباتِالامتثالِ

All supplies of Electronic Devices with a date of 

supply of 30 October 2023 or later, shall be subject 

to the VAT treatment and compliance 

requirements as clarified in this Public Clarification. 

نِالمُسجلينِمستلميالموردينِوالِعلىيتعينِِقدِ،ذلكونتيجةِل

تطبيقِمعاملتِمختلفةِلضريبةِالقيمةِالمضافة،ِواستيفاءِ

التيِيتعلقِالتزاماتِامتثالِمختلفةِأثناءِذاتِ الضريبيةِ الفترةِ

 ضريبةِالقيمةِالمضافة.ِإقرارِبها

It may result in suppliers and registered recipients 

having to apply two different VAT treatments and 

meeting different compliance obligations within 

the same VAT reporting period. 

ِالصادرِِيهدفِهذا ِللضرائبِإلىِِعنِالهيئةالتوضيحِالعام الاتحادية

رقمِِاتحاديِتوضيحِبعضِالمواضيعِالمتعلقةِبتطبيقِالمرسومِبقانون

(8ِ ِلسنة )2017ِِ ِالمضافة ِالقيمة ِضريبة ِشأن ِةالتنفيذيِولائحتهفي

بشأنِتطبيق2023ِِ(ِلسنة91ِقرارِمجلسِالوزراءِرقمِ)،ِووتعديلتهما

بين الإلكترونيةِ الاحتسابِالعكسيِعلىِالأجهزةِ ِالمسجلينِفيِالدولةِآليةِ

ِلأغراضِضريبةِالقيمةِالمضافة.

This Public Clarification issued by the FTA is meant to clarify 

certain aspects related to Federal Decree-Law No. 8 of 2017 on 

Value Added Tax and its Executive Regulations and their 

amendments, and Cabinet Decision No. 91 of 2023 on the 

Application of Reverse Charge Mechanism on Electronic 

Devices among Registrants in the State for the purposes of 

Value Added Tax.  

لِيتضمنِموقفِالهيئةِالاتحاديةِللضرائبِولاِيعُدِّالعامِهذاِالتوضيح

ِالتشريعاتِالمذكورة.ِأحكامِأيِمنِولاِيهدفِإلىِتعديل

ِفإنولذلك ِِهذاِ، ِالعام ِتطبيقِِساريالتوضيح ِتاريخ ِمن اعتباراا

ِفيِالنص.،ِماِلمِيتمِتحديدِخلفِذلكِالمذكورةِالتشريعاتِالضريبية

This Public Clarification states the position of the FTA and 

neither amends nor seeks to amend any provision of the 

aforementioned legislation.  Therefore, it is effective as of the 

date of implementation of the relevant legislation, unless 

stated otherwise. 

  

 :Legislative References :التشريعية المراجع

ِ)ِفي ِاتحاديِرقم ِبقانون ِالمرسوم ِإلى ِيشُار ِالتوضيح، ِلسنة8ِهذا )

ِالمضافة2017ِ ِالقيمة ِضريبة ِشأن ِ"المرسومِِوتعديلته في بعبارة

(ِ ِرقم ِوإلىِقرارِمجلسِالوزراء 52ِبقانون"، ِلسنة فيِشأن2017ِِ(

فيِشأن2017ِِ(ِلسنة8ِاتحاديِرقمِ)اللئحةِالتنفيذيةِللمرسومِبقانونِ

ِالتنفيذية ِ"اللئحة ِبعبارة ِوتعديلته ِالمضافة ِالقيمة ِوإلىِضريبة ،"

ِبقانونِاتحاديِرقمِ) راءاتِفيِشأنِالإج2022ِ(ِلسنة28ِالمرسوم

ِ ِوإلى ِالضريبة"، ِالإجراءات ِ"قانون ِبعبارة ِمجلسِالضريبية قرار

بشأنِتطبيقِآليةِالاحتسابِالعكسي2023ِِ(ِلسنة91ِالوزراءِرقمِ)

In this clarification, Federal Decree-Law No. 8 of 2017 on Value 

Added Tax and its amendments is referred to as “Decree-Law”, 

Cabinet Decision No. 52 of 2017 on the Executive Regulation 

of the Federal Decree-Law No. 8 of 2017 on Value Added Tax 

and its amendments is referred to as “Executive Regulation”, 

Federal Decree-Law No. 28 of 2022 is referred to as “Tax 

Procedures Law”, and Cabinet Decision No. 91 of 2023 on the 

Application of Reverse Charge Mechanism on Electronic 

Devices among Registrants in the State for the purposes of 
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ِلأغراضِضريبةِ ِالدولة ِفي ِالمسجلين ِبين ِالإلكترونية علىِالأجهزة

 .ِ("91ِ"قرارِمجلسِالوزراءِرقمِ)ِبعبارةِالقيمةِالمضافة

Value Added Tax is referred to as “Cabinet Decision No. 91”. 

(ِمنِالمرسومِبقانونِمصطلحِ"المسجّل"ِعلىِأنه1ِتعُّرفِالمادةِ) .1

ِالخاضعِللضريبةِالحاصلِعلىِرقمِتسجيلِضريبي.ِ

1. Article 1 of the Decree-Law defines the term “registrant” 

as the taxable person who has been issued with a TRN. 

2. (ِ ِ)1ينصِالبند ِالمادة ِمن ِأن54ِ( ِعلى ِبقانون ِالمرسوم ِمن )

ضريبةِالمدخلتِالقابلةِللستردادِمنِقبلِالخاضعِللضريبةِعنِ

ِالمدخلتِالمدفوعةِعلىِ ِفترةِضريبيةِهيِمجموعِضريبة أية

القيامِبأيِمما ِالسلعِوالخدماتِالتيِاستخدمتِأوِيقُصدِباستخدامهاِ

ِيأتي:

2. Article 54(1) of the Decree-Law states that the input tax 

that is recoverable by a taxable person for any tax period 

is the total of input tax paid for goods and services which 

are used or intended to be used for making any of the 

following:  

  .a. Taxable suppliesِالتوريداتِالخاضعةِللضريبة.ِ.أ

خارجِالدولةِمتىِكانتِخاضعةِِ.ب التوريداتِالتيِيتمِالقيامِبهاِ

ِللضريبةِلوِتمِالقيامِبهاِداخلِالدولة.ِ

b. Supplies that are made outside the UAE which would 

have been taxable supplies had they been made in 

the UAE.  

توريداتِالمحددةِفيِاللئحةِالتنفيذيةِللمرسومِبقانونِالتيِالِ.ج

معفاةِمنِ يتمِالقيامِبهاِخارجِالدولةِوكانتِستعاملِعلىِأنهاِ

ِالضريبةِلوِتمِالقيامِبهاِداخلِالدولة.

c. Supplies specified in the Executive Regulation of the 

Decree-Law that are made outside the UAE, which 

would have been treated as exempt had they been 

made inside the UAE. 

3. (ِ ِ)8ينصِالبند ِالمادة ِمن ِأن48ِ( ِعلى ِبقانون ِالمرسوم ِمن )

بتحديدِالسلعِأوِالخدماتِالأخرىِ لمجلسِالوزراءِأنِيصدرِقرارااِ

التيِتخضعِللحتسابِالعكسيِوتحديدِالشروطِوالأحكامِالمتعلقةِ

ِبذلك.ِ

3. Article 48(8) of the Decree-Law states that the Cabinet 

may issue a decision specifying other goods or services 

that are subject to the reverse charge and specify the 

relevant conditions and provisions. 

4. (ِ (ِمصطلح91ِ(ِمنِقرارِمجلسِالوزراءِرقمِ)1تعُرّفِالمادة

ِوالهواتفِ ِالمحمولة ِالهواتف ِأنها ِعلى ِالإلكترونية" "الأجهزة

ِالذكيةِوأجهزةِالحاسوبِوالأجهزةِاللوحية،ِوقطعهاِوأجزاؤها.ِ

4. Article 1 of Cabinet Decision No. 91 defines the term 

“Electronic Devices” as mobile phones, smart phones, 

computer devices, tablets and pieces and parts thereof. 

 :Article 4 of the Executive Regulation states that .5ِ:ِأنِ(ِمنِاللئحةِالتنفيذيةِعلى4تنصِالمادةِ) .5

إذاِقامِشخصِبتوريدِمؤلفِمنِأكثرِمنِمكونِلقاءِسعرِواحد،ِ .1

مركبااِيجبِعليهِتحديدِماِإذاِكانِذ واحدااِ لكِالتوريدِيشكلِتوريدااِ

ِأوِتوريداتِمتعددة.

1. Where a person made a supply consisting of more than 

one component for one price, the person shall determine 

whether the supply constitutes a single composite supply 

or multiple supplies. 

بعبارةِ"التوريدِالواحدِالمركب"ِأيِتوريدِسلعِأوِخدماتِيقُصدِ .2

ِالأخذِ ِمع ِمكوّن ِمن ِأكثر ِللتوريد ِفيها ِيكون ِالتي ِالحالة في

 .بالاعتبارِالعقدِوظروفِالتوريدِككل

ِ

2. The phrase “single composite supply” means a supply of 

goods or services, where there is more than one 

component to the supply, and taking into account the 

contract and the wider circumstance of the supply. 

ِمركبِفيِالحالاتِِ.3 ِواحد ِتوريد ِعلىِأنه يعتبرِأيِتوريد

ِالآتية:

3. A single composite supply shall exist in the following 

cases: 
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 :a. Where there is supply of all of the followingِإذاِكانِالتوريدِيشملِكلِمن:ِ.أ

ا. (1 أساسيا اِ  .A principal component (1ِمكونا

أوِمكوناتِأخرىِإماِتعتبرِضروريةِأوِأساسيةِ (2 اِ مكونا

فيِذلكِالعناصرِالعرضيةِالتيِغالبااِ بماِ للقيامِبالتوريدِ

منه،ِأوِ أساسيااِ ماِتصاحبِالتوريدِولكنهاِليستِجزءااِ

بحدِ اِ ذاتهاِولكنهاِتعتبرِوسيلةِللستمتاعِلاِتعتبرِهدفا

ِ.بالتوريدِالأساسيِبشكلِأفضل

2) A component or components which either are 

necessary or essential to the making of the 

supply, including incidental elements which 

normally accompany the supply but are not a 

significant part of it; or do not constitute an aim 

in itself, but are instead a means of better 

enjoying the principal supply. 

إذاِكانِالتوريدِيشملِعنصرينِأوِأكثرِمرتبطينِببعضهماِِ.ب

ليسِمنِالممكنِأوِ واحدااِ بشكلِوثيقِبحيثِيشكلنِتوريدااِ

ِمنِالطبيعيِتجزئته.

b. Where there is a supply which has two or more 

elements so closely linked as to form a single supply 

which it would be impossible or unnatural to split. 

(ِمنِهذهِالمادة2ِيجوزِحدوثِتوريدِواحدِمركبِبموجبِالبندِ) .4

ِإذاِتحققتِجميعِالشروطِالآتية:

4. A single composite supply may exist under Clause 2 of this 

Article if all of the following conditions are met: 

بشكلِمنفصلِِ.أ سعرِمكوناتِالتوريدِ بتحديدِ المورّدِ أنِلاِيقومِ

ِأوِفرضِسعرِمختلفِلها.

ِ

a. The price of the different components of the supply 

is not separately identified or charged by the 

supplier. 

 b. All components of the supply are supplied by a singleِأنِيتمِتوريدِجميعِمكوناتِالتوريدِمنِخللِمورّدِواحد.ِ.ب

supplier; 

إذاِقامِالخاضعِللضريبةِبتوريدِأكثرِمنِمكونِلقاءِسعرِواحدِ .5

ا،ِفإنِتوريدِالمكوناتِ ولمِيكنِالتوريدِيشكلِتوريدااِواحدااِمركبا

 أنهِتوريداتِمتعددة.يعتبرِب

ِ

5. Where a taxable person supplies more than one 

component for one price and the supply is not a single 

composite supply, then the supply of the components 

shall be treated as multiple supplies. 

(ِمنِالمرسومِبقانونِعلىِأنِتكون4ِ(ِمنِالمادةِ)1ينصِالبندِ) .6

المسؤوليةِعنِالضريبةِالمفروضةِعلىِالخاضعِللضريبةِالذيِ

(ِمن2ِ(ِمنِالمادةِ)1يقومِبأيِتوريدِمنصوصِعليهِفيِالبندِ)

ِهذاِالمرسومِبقانون.ِ

6. Article 4(1) of the Decree-Law states that the tax imposed 

shall be the responsibility of a taxable person who makes 

any supply stipulated in Clause 1 of Article 2 of the VAT 

Decree-Law. 

(ِمنِاللئحةِالتنفيذية59ِ(ِمنِالمادةِ)1تنصِالفقرةِ)ل(ِمنِالبندِ) .7

ِأوِِهعلىِأن ِيجبِعلىِالمستلم ِبتوريد ِمتعلقة ِكانتِالفاتورة إذا

ابِالضريبةِبموجبه،ِفلِبدِمنِذكرِأنِالمستلمِأوِالمتلقيِاحتس

المتلقيِملزمِبحسابِالضريبةِمعِالإشارةِإلىِالمادةِالمتعلقةِبذلكِ

ِفيِالمرسومِبقانون.

7. Article 59(1)(l) of the Executive Regulation states that, 

where the invoice relates to a supply under which the 

recipient of goods or recipient of services is required to 

account for tax, a statement that the recipient is required 

to account for tax, and a reference to the relevant 

provision of the VAT Decree-Law, shall be included in the 

tax invoice.  

 Article 59(5)(b) of the Executive Regulation states that, as .8(ِمنِاللئحةِالتنفيذية59ِ(ِمنِالمادِ)5تنصِالفقرةِ)ب(ِمنِالبندِ) .8
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ِالمادة،ِللخاضع4ِعلىِأنهِاستثناءِمماِوردِفيِالبندِ) (ِمنِهذه

ِفيِ ِتستوفيِالمتطلباتِالواردة ِضريبية ِفاتورة ِإصدار للضريبة

(ِ ِالمتلقي2ِالبند ِأو ِالمستلم ِوذلكِفيِحالِكان ِالمادة ِمنِهذه )

وكانِالمقابل ِ(ِعشرةِآلافِدرهم.10,000ِلاِيجاوزِ)ِمسجلاِ

an exception to Clause 4 of this Article, the taxable person 

may issue a tax invoice that meets the requirements of 

Clause 2 of this Article, where the recipient of goods or 

recipient of services is a registrant and the consideration 

for the supply does not exceed AED 10,000. 

(91ِ(ِمنِقرارِمجلسِالوزراءِرقمِ)2(ِمنِالمادةِ)3ينصِالبندِ) .9

(ِمنِهذهِالمادة،ِيجبِمراعاة1ِعلىِأنهِلأغراضِتطبيقِالبندِ)

ِماِيأتي:

9. Article 2(3) of Cabinet Decision No. 91 states that, for the 

purposes of the application of Clause 1 of this Article, the 

following shall be considered:  

علىِمستلمِالأجهزةِالإلكترونيةِالالتزامِبماِيأتيِقبلِتاريخِِ.أ

ِالتوريد:ِ

a. Prior to the date of supply, the recipient of 

Electronic Devices shall: 

ِخطيِ (1 ِبتصريح ِالإلكترونية ِالأجهزة ِمورد تزويد

يوضحِفيهِأنِالقصدِمنِتوريدِالأجهزةِالإلكترونيةِ

(1ِهوِلأغراضِالحالاتِالمنصوصِعليهاِفيِالبندِ)

ِمنِهذهِالمادة.ِ

1) Provide the supplier of Electronic Devices with 

a written declaration indicating that the intent 

of the supply of Electronic Devices is for the 

purpose of the cases provided for in Clause 1 of 

this Article. 

تزويدِموردِالأجهزةِالإلكترونيةِبتصريحِخطيِيؤكدِ (2

ِفيهِبأنهِمسجلِلدىِالهيئة.

2) Provide the supplier of Electronic Devices with 

a written declaration confirming that he is 

registered with the FTA.  

علىِموردِالأجهزةِالإلكترونيةِالالتزامِبماِيليِقبلِتاريخِِ.ب

ِالتوريد:ِ

b. Prior to the date of supply, the supplier of Electronic 

Devices shall:  

ِفيِالفقرةِ (1 ِوحفظِالتصاريحِالمنصوصِعليها استلم

ِ(ِمنِهذهِالمادة.3ِ)أ(ِمنِالبندِ)

1) Receive and keep the declarations stated in 

paragraph (a) of Clause 3 of this Article.  

ِل،ِوفقااِالتحققِمنِأنِمستلمِالأجهزةِالإلكترونيةِمسجِّ (2

 شأن.ِللوسائلِالمعتمدةِلدىِالهيئةِفيِهذاِال

ِ

2) Verify that the recipient of Electronic Devices is 

registered in accordance with the means 

approved by the FTA in that respect. 

10. (ِ ِالمادة ِاحتساب25ِتنص ِيتم ِأن ِعلى ِبقانون ِالمرسوم ِمن )

الضريبةِبتاريخِتوريدِالسلعِأوِالخدماتِويكونِالتاريخِالأسبقِ

ِلأيِمنِالتواريخِالآتية:ِ

10. Article 25 of the Decree-Law states that tax shall be 

calculated on the date of supply of goods or services, 

which shall be the earliest of any of the following dates: 

 The date on which goods were transferred, if such .1ِتاريخِنقلِالسلعِإذاِكانتِالسلعِتنقلِتحتِإشرافِالمورد. .1

transfer was under the supervision of the supplier. 

تاريخِوضعِالسلعِيتصرفِالمستلم،ِإذاِلمِيكنِنقلهاِتحتِإشرافِ .2

ِمورد.ِ

2. The date of placing the goods at the disposal of the 

recipient of goods, if the transfer was not supervised by 

the supplier. 

تاريخِإتمامِتجميعِالسلعِأوِتركيبها،ِفيِحالِتمِتوريدِالسلعِمعِ .3

ِميعِوالتركيب.التج

3. Where goods are supplied with assembly and installation, 

the date on which the assembly or installation of the 
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goods was completed. 

للتشريعاتِالجمركية.ِ .4 اِ  The date on which the goods are Imported under the .4ِتاريخِاستيرادِالسلعِوفقا

Customs legislation. 

لاِيجاوزِ) .5 للتوريدِأوِفيِموعدِ (ِاثنىِعشر12ِتاريخِقبولِالمستلمِ

شهرااِبعدِتاريخِنقلِالسلعِأوِوضعهاِتحتِتصرفِالمستلم،ِإذاِ

ِكانِالتوريدِعلىِأساسِالقابليةِللإرجاع.

5. The date on which the recipient of goods accepted the 

supply, or a date no later than 12 months after the date 

on which the goods were transferred or placed at the 

disposal of the recipient of goods, if the supply was made 

on a returnable basis. 

 The date on which the provision of services was .6ِتاريخِالانتهاءِمنِتقديمِالخدمات. .6

completed. 

 The date of receipt of payment or the date on which the .7ِتاريخِاستلمِالمبلغِالمدفوعِأوِتاريخِإصدارِالفاتورةِالضريبية. .7

tax invoice was issued. 

 :Article 26 of the Decree-Law states that .11ِ(ِمنِالمرسومِبقانونِعلىِأن:26ِتنصِالمادةِ) .11

1. ِ ِأو ِالسلع ِتوريد ِتاريخ ِدفعاتِيكون ِيتضمن الخدماتِلأيِعقد

دوريةِأوِفواتيرِمتتابعةِقدِتمِفيِالتاريخِالأسبقِلأيِمنِالتواريخِ

ِ:الآتية

1. The date of supply of goods or services for any contract 

that includes periodic payments or consecutive invoices 

shall be the earliest of any of the following dates: 

 .a. The date of issuance of any tax invoiceِ.تاريخِإصدارِأيِفاتورةِضريبيةِ.أ

 b. The date payment is due as specified on the taxِ.تاريخِاستحقاقِدفعِالمبلغِالمحددِفيِالفاتورةِالضريبيةِ.ب

invoice. 

 .c. The date of receipt of paymentِ.تاريخِاستلمِالمبلغِالمدفوعِ.ج

 d. The date of expiration of one year from the date theِ.تاريخِمرورِسنةِمنِتاريخِتقديمِالسلعِأوِالخدماتِ.د

goods or services were provided. 

ِالدفعِعبرِ .2 ِفيها ِفيِالحــــالاتِالتيِيتم ِالتـــوريد ِتــاريخ يكون

 .أجهزةِالبيعِهوِتاريخِتحصيــــلِالمالِمنِالأجهزة

ِ

2. The date of supply, in cases where payment is made 

through vending machines, shall be the date on which 

funds are collected from the machine. 

ِتاريخِ .3 ِهو ِللخدمات ِأو ِللسلع ِالاعتباري ِالتوريد ِتاريخ يكون

ِتاريخ ِأو ِتغييرِأغراضِاستعمالها ِأو ِالتصرّفِبها ِأو ِتوريدها

ِ.إلغاءِالتسجيلِالضريبي،ِحسبِمقتضىِالحال

3. The date of deemed supply of goods or services shall be 

the date of their supply, disposal, change of usage or the 

date of deregistration, as the case may be. 

بع .4 أوِتوريدهاِ هوِتاريخِإصدارهاِ  The date of a supply of a voucher shall be the date of .4ِدِذلك.يكونِتاريخِتوريدِالقسائمِ

issuance or supply thereafter. 

(ِمنِالمرسومِبقانونِعلىِأنِتطُبق45ِ(ِمنِالمادةِ)1ينصِالبندِ) .12

ِ ِعلى ِالصفر ِنسبة ِالمباشر ِغير ِأو ِالمباشر للسلعِالتصدير

تحددهِاللئحةِالتنفيذيةِوالخدماتِ لماِ إلىِخارجِالدولِالمطبقةِوفقااِ

ِ.لمرسومِبقانونل

12. Article 45(1) of the Decree-Law states that the zero rate 

shall apply to a direct or indirect export of goods and 

services to outside the Implementing States as specified 

in the Executive Regulation of the Decree-Law. 

 Article 30(1) and (2) of the Executive Regulation states .13(ِمنِاللئحةِالتنفيذيةِعلى30ِ(ِمنِالمادةِ)2(ِو)1ينصِالبندانِ) .13
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  :thatِأنه:ِ

ِالمباشر .1 ِالتصدير ِالشروطِِيخضع ِاستيفاء ِتم ِإذا ِالصفر لنسبة

ِالآتية:

1. The direct export shall be subject to the zero rate if the 

following conditions are met: 

إلىِمكانِخارجِالدولِالمطبقةِأوِأنِِ.أ أنِيتمِنقلِالسلعِفعليااِ

اِلقانونِ ِالجمركيةِوفقا ِفيِوضعِمعلقِللرسوم يتمِوضعها

لدولِمجلسِالتعاونِلدولِالخليجِالعربيةِِالجماركِالموحد

منِتاريخِالتوريد.90خللِتسعونِ) ِ(ِيومااِ

a. The goods are physically exported to a place outside 

the implementing states or are put into a customs 

suspension regime in accordance with GCC Common 

Customs Law within 90 days of the date of the 

supply. 

أوِ أنِيحتفظِالمُصدّرِبدليلِرسميِوتجاريِيثبتِالتصديرِ.ب

ِالوضعِالمعلق.

b. Official and commercial evidence of export or 

customs suspension is retained by the exporter. 

يخضعِالتصديرِغيرِالمباشرِلنسبةِالصفرِإذاِتمِاستيفاءِالشروطِ .2

ِالآتية:

2. An Indirect export shall be subject to the zero rate if the 

following conditions are met: 

إلىِمكانِخارجِالدولِالمطبقةِأوِأنِِ.أ أنِيتمِنقلِالسلعِفعليااِ

اِلقانونِ ِالجمركيةِوفقا ِفيِوضعِمعلقِللرسوم يتمِوضعها

الجماركِالموحدِلدولِمجلسِالتعاونِلدولِالخليجِالعربيةِ

منِتاريخِالتوريدِبحسبِترتيبات90ِخللِتسعونِ) (ِيومااِ

متفقِعليهاِبينِالمورّدِوالعميلِالخارجيِبتاريخِالتوريدِأوِ

ِقبلِذلك.

a. The goods are physically exported to a place outside 

the implementing states or are put into a customs 

suspension regime in accordance with GCC Common 

Customs Law, within 90 days of the date of the 

supply under an arrangement agreed by the supplier 

and the overseas customer at or before the date of 

supply. 

أنِيحصلِالعميلِالخارجيِعلىِدليلِرسميِوتجاريِيثبتِِ.ب

لقانون اِ لدولِِالتصديرِأوِالوضعِالمعلقِوفقا الجماركِالموحدِ

ِإلىِ ِمنه ِنسخة ِويقدم ِالعربية ِالخليج ِلدول مجلسِالتعاون

ِالمورّد.

b. The overseas customer obtains official and 

commercial evidence of export or customs 

suspension in accordance with GCC Common 

Customs Law, and provides the supplier with a copy 

of this. 

أنِلاِيتمِاستخدامِأوِتغييرِالسلعِخللِالفترةِماِبينِالتوريدِِ.ج

ِهوِ والتصديرِأوِوضعِالسلعِفيِوضعِمعلقِباستثناءِما

ِالوضعِ ِفي ِوضعها ِأو ِللتصدير ِالسلع ِلإعداد ضروري

ِالمعلق.

c. The goods are not used or altered in the time 

between supply and export or customs suspension, 

except to the extent necessary to prepare the goods 

for export or customs suspension. 

ِمنِأفرادِِ.د أنِلاِتغادرِالسلعِالدولةِبصحبةِراكبِأوِفرد

ِطاقمِطائرةِأوِسفينة.

d. The goods do not leave the UAE in the possession of 

a passenger or crew member of an aircraft or ship. 

للمادةِ) .14 اِ (ِمنِقانونِالإجراءاتِالضريبيةِعلىِيقعِعبء51ِوفقا

إثباتِصحةِالإقرارِالضريبيِعلىِالخاضعِللضريبة،ِويقعِعبءِ

ِالإثباتِفيِحالاتِالتهربِالضريبيِعلىِعاتقِالهيئة.ِ

14. Article 51 of the Tax Procedures Law states that the 

burden of proving the accuracy of the tax return falls 

upon the taxable person, and the burden of proof in cases 

of tax evasion falls upon the FTA. 

(ِمنِالمرسومِبقانونِعلىِانهِتعاملِ"المنطقة50ِالمادةِ)ِتنص .15

ِلهذاِ ِالتنفيذية ِاللئحة ِتحددها ِالتي ِالشروط ِالمستوفية المحددة"

15. Article 50 of the Decree-Law states that a “Designated 

Zone” that meets the conditions specified in the 
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 Executive Regulation of the Decree-Law shall be treatedِبقانونِعلىِأنهاِخارجِالدولة.ِالمرسوم

as being outside the UAE. 

16. (ِ ِ)3ينصِالبند ِالمادة ِمن ِأنه30ِ( ِعلى ِالتنفيذية ِاللئحة ِمن )

لأغراضِهذهِالمادة،ِلاِيعتبرِالقيامِبنقلِالسلعِإلىِمنطقةِمحددةِ

منِمكانِفيِالدولةِأوِتوريدِالسلعِإلىِالمنطقةِالمحددةِتصديرااِ

 لهذهِالسلع.

ِ

16. Article 30(3) of the Executive Regulation states that for 

the purposes of this Article, a movement of goods into a 

designated zone from a place in the UAE or a supply of 

goods to a designated zone shall not be considered an 

export of those goods. 

ل .17 اِ (91ِ(ِمنِقرارِمجلسِالوزراءِرقمِ)2(ِمنِالمادةِ)2لبندِ)وفقا

(ِمنِهذهِالمادة،ِإذاِكانِتوريد1ِتطبقِأحكامِالبندِ)ِلاعلىِأنهِ

(1ِللبندِ)ِالأجهزةِالإلكترونيةِيخضعِللضريبةِبنسبةِالصفرِوفقااِ

2017ِ(ِلسنة8ِ(ِمنِالمرسومِبقانونِاتحاديِرقمِ)45منِالمادةِ)

ِالمشارِإليه.ِ

17. Article 2(2) of Cabinet Decision No. 91 states that the 

provisions of Clause 1 of this Article shall not apply if the 

supply of Electronic Devices is subject to tax at the zero 

rate in accordance with Clause 1 of Article 45 of Federal 

Decree-Law No. 8 of 2017 referred to. 

 


